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Our Vision

We aspire to be a world renowned
Chinese Orchestra with a uniquely
Singaporean character

Our Mission
To inspire Singapore and the World with
our music

Our Values

Strive for excellence in our performances
Committed to teamwork

Open to innovation and learning
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Suona Fantasia
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7 September 2018, Friday

Grand Ballroom, The Ritz-Carlton, Millenia Singapore

6.00 pm

6.45 pm

7.00 pm

7-45 pm

8.15pm

8.50 pm

9.20 pm

9-45 pm

10.15 pm

EEIREL/BREES
Arrival of Guests/Cocktail Reception
EEME
Guests to be seated
SEE, FEERASHAZTER BB RER AL
Arrival of Guest-of Honour, Patron of SCO,
Prime Minister Lee Hsien Loong & Mrs Lee

MK EFAZERREEZSEFERIEHRR AR
Opening Address by Fundraising Committee Chairperson
Mrs Goh Chok Tong

g R EEEFEEERE L EEIA
Address by SCO Board Chairman, Mr Patrick Lee

FEMALEH
Presentation of tokens by Guest-of-Honour

BEFE

Dinner Commences

iR e REIE

SCO Performance (1% segment)
MR Ak

Dinner Resumes
AN LR AR

SCO Performance (2™ segment)

&t m/MRE/ 2%
Dessert/Coffee & Tea

%
Good Night!
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Mr Lee Hsien Loong
Prime Minister of the Republic of Singapore
Patron of the Singapore Chinese Orchestra
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It is a happy occasion this year as the Singapore
Chinese Orchestra (SCO) celebrates its 22nd
anniversary and returns to its newly refurbished
home at the Singapore Conference Hall.

Over the last two decades, SCO has scored
several firsts, including being the orchestra to
hold the first concert at the National Stadium in
2014. It has created programmes to nurture the
next generation of performers. The Orchestra
appointed its first Young Assistant Conductor-in-
residence and Composer-in-residence in 2013.
To nurture and develop more young talents, in
2016, SCO introduced internship programmes
for musicians, composers and conductors.

To grow appreciation for Chinese music,
and to interest the next generation of music
supporters, SCO has created an audio story
book, pre-concert educator’s guide
webisodes on Chinese instruments.

and

SCO has also gained international recognition.
It was invited to perform in China, at the
Shanghai Spring International Music Festival,
China-Singapore Suzhou Industrial Park 2oth
Anniversary Celebration in both Suzhou and
Nanjing in 2014, as well as in Hong Kong and
Kuala Lumpur in 2015.

For Singapore’s national Chinese orchestra
to continue to grow and become one of the
requires stable
and generous support from its partners, the

world’s leading orchestras,
community, the corporate world and individuals.
Their contributions undergird SCO’s pursuit of
excellence in its music and artistic achievements.

05

SCO has benefitted greatly from the steadfastand
generous support of its Board. They have worked
tirelessly to build up the resources for SCO. Its
Chairman, Mr Patrick Lee has also been active
in sharing the vision of SCO with his extensive
network. He thus helped SCO to create new and
exciting partnerships, including working with
Yangzheng Foundation to encourage arts and
cultural appreciation in students.

As Mr Patrick Lee and Board of Directors,
Mr Choo Thiam Siew, A/P Ho Chee Kong,
Mr Lau Kam Yuen, Mr Victor Lye, Mr Seng Han
Thong and Mr Till Vestring will retire from the
Board after their 10 years of service, I want to
thank them for their time and dedication to the
SCO’s cause. They have made a great difference
to the orchestra.

Finally, my thanks to you, our donors, who have
made it possible for SCO to thrive. Thank you for
your support and I wish you a pleasant evening!



Ik 18]
MESSAGE

e |

FEREE

MR RAERER

Chairman

WERFTHMFLRA, D RABRBMAZE R
BIERXABETMELERE2018FERBEE
BE e, FOERZIVIDI NN BRE. B
HERNEUNER.

FMBERSERZ—HBESIFRENERTIE, €
RET, DUBRRE MR R AHS. EAEniEE
FHEZR, BHENASENEEE—MEBEN
SE, B ATAERRIA. EXNEL ML
RMERT, FINREREAER T GBRETTR2018:
[EESVED RV N

“ER. @ BT, 2HINEERE2018/195F
MER, —RIBETEEERLEEREFESE
RAAEZRFTIRERAST KT ZONWTE,
BE-LESARMN, TEARRBHAFRE.
BRI EEFNERKE.

R S ERIET, AT SE
BHRITER EFRR, DRELNMEARKE, &
BEESE. SF108, FAZEBS N LSEEFZ
AT, RE B A, FEARBRAENEEE
R ITMRFE-ENEREERBSFEAT
MRS Z IR M T NER AL

AL IFIMIRERE FEFARLBREJIMNE,
SMEFNANRNERSFSRT, EEFER
EEREEFFENT RN SF12815H,
IR ERE FE AN SEESFHREEK
FEL . ALSH MK ERSFELRESFAFIR,
SEIR, BINEEN T HEIFFNE SR

06

Mr Patrick Lee Kwok Kie

SCO Board of Directors
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It is my honour to welcome Prime Minister
Lee Hsien Loong, Patron of the Singapore Chinese
Orchestra (SCO) and Mrs Lee to the Singapore
(SCO) Fundraising Gala
Dinner and Concert 2018. A very warm welcome

Chinese Orchestra
to you as well, our donors, sponsors and guests.

The refurbishment of the 53—year old national
monument, Singapore Conference Hall, was
based on the concept of embracing a refreshed
heritage. The Home of the SCO was refurbished
to create a homely and welcoming ambience for
all who come through our doors. The orchestra
presented Home for the New Year with our
Rhapsodies of Spring Chinese New Year concert at
our improved and enhanced SCO Concert Hall.

“Homecoming, Reverberate, Retrospect” is the

theme for the SCO 2018/2019 concert season.
Our line-up of exciting concert programmes
seeks to welcome music lovers back to the
beloved SCO Concert Hall. There is something
to delight everyone, regardless of age, culture
and level of appreciation.

The SCO has toured numerous countries and
cities and performed at various prestigious
events. She has received much affirmation
for her high performance standards and
versatility. This year in October 2018, SCO will
be performing at the Shanghai International
Arts Festival with a music programme Painted
Skin. In November 2018, SCO will co-organise
the 11th edition of the National Chinese Music
Competition. The biennial competition aims to
develop the performing skills of young musicians

and identify promising new talent.

We are also proud that our Singapore National
Youth Chinese Orchestra (SNYCO) represented
Singapore at the Macao International Youth
Music Festival in November 2017 and brought

o7

our Nanyang music and unique sounds to the
international stage! On 15 December 2018,
SNYCO will be performing with the Hong Kong
Youth Chinese Orchestra (HKYCO). To mark
and celebrate the 15th anniversary of SNYCO,
we have staged a concert in July, which was very
well received.

We will continue to enchant our audiences with
a wide variety of concert programmes, working
with local talents who have done Singapore
proud to internationally renowned artistes. As
we continue to make education our focus, we will
expand our outreach efforts, by bringing various
concert series to our community, engaging,
igniting, impacting and inspiring the young and
all sectors of society.

I would also like to convey my deepest
appreciation to Mrs Goh Chok Tong, chairperson
of the organizing committee for the Fundraising
Gala Dinner and Concert 2018 and all her
committee members, for making the event
such as big success. Their tremendous efforts,
passion and enthusiasm for supporting the arts
have made all the difference in bringing the finer
touches to this event.

I hope that you will continue to support the SCO
with your generous donations and help bring
Chinese orchestral music to greater heights.
I thank you all for your strong and generous
support over the years which helped to bring
Singapore’s unique national Chinese orchestra
to the hearts of our people.

We also welcome you to the Singapore
Conference Hall, Home of the SCO and be
immersed in a world of resplendent music. We
welcome you to the SCO Family and may we soar
together with the SCO!
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I am very pleased to welcome our Patron and
guest-of-honour, Prime Minister Lee Hsien
Loong and Mrs Lee to the Singapore Chinese
Orchestra’s (SCO) Fundraising Gala Dinner and
Concert 2018. A very warm welcome too, to our
donors and sponsors, as well as their guests.

As the people’s orchestra, SCO has continued
to bring music to the community with her
outreach programmes: Community series in
the neighbourhood heartlands, Caring series
at hospitals, Music Oasis series at the parks,
Lunchtime series in the CBD, Tunes of SCO
and Campus Rhapsody series. With its belief
in the healing and transformational power of
music, SCO has collaborated with partners to
help nurture the underserved through various
music programmes to inspire and develop young
talents and to provide them a platform to express
themselves and to perform on stage.

SCO continues to make Singapore proud with
its efforts to promote Chinese arts and culture,
develop her national identity through its unique
Nanyang music and to bring its vibrancy to
the international stage, performing at the
China Shanghai International Arts Festival in
October 2018 on invitation and planning ahead
to partner with internationally renowned arts
festivals and performing venues to showcase
SCO’s unique music. As SCO continues to
scale new heights internationally, and to plan
for more exciting concerts to dazzle audiences
like yourself, we need your continuous and
magnanimous donations.
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I would like to express my appreciation to the
members of this year’s Fundraising Gala Dinner
& Concert Organising Committee, the SCO
Board, the management team and the musicians
for their hard work and tireless efforts to make
this gala event such a success every year.

As the Chinese saying goes, good things come
in pairs, the musical feast Maestro has specially
prepared for us presents two instruments in
the respective sections of the orchestra namely,
woodwinds, bowed strings, plucked strings and
percussion, starting with suona, the featured
instrument of tonight’s programme. Pairing
this with an exquisite culinary experience to
show our heartfelt gratitude for your many
contributions, we would like to wish you an
enjoyable evening ahead.

Thank you again for your generosity and time.
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™ segment

ZEiE (HRERE)
Reaching The Summit (World Premiere)

RER RRK

Eric Watson

BEHR
Hundred Birds Adoring a Phoenix
WiAK Suona: 4k Chang Les %7K Meng Jie

WARRESR TIBRER
Shandong folk music,
rearranged by Simon Kong Su Leong

BT SR
Flight of the Bumblebee
T #f] Erhu: 2 £ Tan Man Man. &-F%5 Qin Zi Jing

BIRHTE - DEERR IR, iR R
Composed by Rimsky Korsakov,
arranged by Yeo Puay Hian

FIERAR
A Moonlit Night on a Spring River

EE Pipa: filE Yu Jia

% Guzheng: F# Xu Hui

OB E IR 4
Ancient Chinese tune,
arranged by Phang Kok Jun

—p
Bull Battling the Tiger
¥Ti Percussion: #R* Xu Fan. 52 Benjamin Boo

EEN
Rearranged by Wang Bao Can

BEE—AN — B 2 F—RE: 5K
First Movement: The Voyage from
Admiral of the Seven Seas — Zheng He

St

Law Wai Lun



214 segment

TEHE#TH (RIRHRERE)

Alla Turca (World Premiere of Orchestra Version)

#XZ Piano: 2 Tsung Yeh

RIRRR - RS SHC 4l

Composed by Wolfgang Amadeus Mozart,

arranged by Law Wai Lun

BB=E

Three Wishes of the Rose
JEIE Vocal: 2E# K A Mrs Goh-Tan Choo Leng
#W=F Piano: ZEHE Tsung Yeh

HEATEH. DEIR %R
Composed by Huang Zi,
arranged by Phang Kok Jun

B
Yearnings
JEIE Vocal: 2E# K A Mrs Goh-Tan Choo Leng

HERERT, BEIL R
Uyghur folk song,
arranged by Phang Kok Jun

Kk

Heavenly Road
JEIS Vocal: RIEHRX A Mrs Goh-Tan Choo Leng
W= Piano: ¥R Tsung Yeh

ENE 1R BEIE LR
Composed by Yin Qing,
arranged by Phang Kok Jun

REHRE 2 B, FH Kk FHE

Polovtsian Dances No. 4, 5 and 7

TLHA- BT IR SEHE g
Composed by Alexander Borodin,
arranged by Law Wai Lun
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Singapore Chinese Orchestra (SCO), inaugurated
in 1997, is Singapore’s only professional national
Chinese orchestra. SCO, made up of more
than 8o musicians, occupies the Singapore
Conference Hall, which is a national monument.
With Prime Minister Lee Hsien Loong as its
patron, SCO takes on the twin role of preserving
traditional arts and culture and establishing its
unique identity through the incorporation of
Southeast Asian cultural elements in its music.

SCO has impressed a broadening audience
with its blockbuster presentations and is fast
establishing itself around the world. In 2002, it
staged a symphonic fantasy epic Marco Polo and
Princess Blue as part of the opening festival of
Esplanade —Theatres on the Bay. The following
year, SCO produced a musical and visual
conversation with Singapore’s most eminent
multi-disciplinary artist Tan Swie Hian at the
Singapore Arts Festival 2003. SCO celebrated
Singapore’s 39th National Day in 2004 with
a spectacular concert — Our People, Our Music
— featuring 2,400 local music enthusiasts at
the Singapore Indoor Stadium. In 2003, it
produced a mega musical production, Admiral
of the Seven Seas, as part of the Singapore Arts
Festival 2005. In 2007, SCO was part of the
240-strong combined orchestra that performed
at the Singapore National Day Parade. In the
Singapore Arts Festival 2008, SCO joined
hands with Theatreworks to present the
ground-breaking production Awaking, which
brought together Kunqu opera music and
Elizabethan music. In 2009, SCO made history
by becoming the first Chinese orchestra to
perform in the opening week of the Edinburgh
Festival, and in 2010, performed in Paris as part
of the Singapour Festivarts.

Well-known for its high performance standards
and versatility, SCO has performed at numerous
prestigious events such as the World Economic
Forum and International Summit of Arts
Council in 2003, and the 2006 International
Monetary Fund (IMF) Annual Meeting.

SCO has toured various countries and cities
including Beijing, Shanghai, Xiamen, Nanning,
Suzhou, Macau, Hungary and England.
Recently in May 2014, SCO performed at the
Shanghai Spring International Music Festival
and in Suzhou to celebrate the Singapore-
Suzhou Industrial Park’s 2oth anniversary. In
October 2015, SCO performed two concerts in
Hong Kong at the Tsuen Wan Town Hall and
Hong Kong Cultural Centre. Commissioned
by Ministry of Culture, Community and Youth
as part of the Titian Budaya Singapore cultural
season in Kuala Lumpur, SCO also held its debut
concert in Malaysia at the iconic Petronas Twin
Towers. These international platforms provided
SCO with the opportunities to showcase its
talents and music, propelling it to the forefront
of the international music arena.

With its vision to be a world-renowned people’s
orchestra, SCO widens its outreach by performing
regularly at various national parks, communities
and schools. SCO also commissions its own
compositions and organised the Singapore
International Competition for Chinese Orchestral
Composition (SICCOC) in 2006, 2011 and 2015
respectively. The competition aims to promote
compositions that incorporate music elements
from Southeast Asia, also known as “Nanyang
music”. In 2012, SCO organised Singapore’s first
23-day National Chinese Orchestra Marathon,
a spectacular feat that drew the participation of
31 local Chinese orchestras which participated
with over 44 performances and an audience of
20,000. On 28 June 2014, SCO created history
through the second instalment of Our People
Our Music by creating two Guinness World
Records and three Singapore Book of Records
with 4,557 performers at the National Stadium,
Singapore Sports Hub. It is with this vision that
SCO continues to inspire, influence, educate and
communicate through its music.
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Tsung Yeh joined the Singapore Chinese
Orchestra (SCO) as Music Director in January
2002. Under his direction, SCO expanded
its repertoire with innovative works such as
Marco Polo and Princess Blue — A Symphonic
Epic, Instant is a Millennium — A Musical
Conversation with Tan Swie Hian, The Grandeur
of Tang, Thunderstorm, Admiral of the Seven
Seas and Awaking. In Awaking, he melded
Shakespeare and Tang Xianzu's plays into
one, elevating Chinese orchestral music to a
higher level. In 2013, Tsung Yeh was awarded
the Cultural Medallion, the highest accolade in
the arts. He is also the advisor to the Singapore
National Youth Chinese Orchestra.

As Music Director of Singapore’s National
Day Parade 2007, Tsung Yeh conceptualised
a symphonic music structure with supreme,
textured virtuosity that incensed the national
pride in the air. 240 musicians from the SCO,
Singapore Symphony Orchestra, Singapore
Armed Forces Central Band, Malay and Indian
ensemble, Nanyin ensemble and a chorus
performed under his baton before an audience
of 277,000 and millions of television viewers. In
2004 and 2014, Tsung Yeh directed two mega
orchestra concerts at the Singapore Indoor
Stadium and National Stadium, Singapore
Sports Hub respectively, of which, 2014’s concert
of 4,557 musicians broke 2 Guinness World
Records and 3 Singapore Book of Records.

Tsung Yeh has brought SCO internationally
and developed the special artistic identity of
SCO through the orchestra’s sound and texture,
comprising of East and West and Nanyang
heritage, which is unique to SCO. In March
and April 2005, he led the orchestra on a tour to
Europe at Barbican Centre in London, The Sage
Gateshead and the Budapest Spring Festival. In
October 2007, SCO performed at the Beijing
Music Festival, China Shanghai International
Arts Festival, Macau International Music Festival,
as well as at major concert halls in Guangzhou,
Zhongshan and Shenzhen. In August 2009,
SCO made history by becoming the first Chinese
orchestra to perform in the opening week of the
Edinburgh Festival.

Tsung Yeh was the Music Director of the
South Bend Symphony Orchestra (SBSO)
in the United States from 1988 to 2016.
In 1995, he was honoured with the ASCAP
Award with the South Bend Symphony
Orchestra. Upon his retirement from SBSO,
Tsung Yeh was presented the “Sagamore of

the Wabash Award” from the Indiana State
— the highest honour given by the Indiana
Governor, Mike Pence. 7 May 2016 was
proclaimed “Tsung Yeh Day” by the Mayor of
the South Bend City, Pete Buttigieg. Tsung
Yeh is presently designated as the Conductor
Laureate by the South Bend Symphony
Orchestra Association.

As part of the Conductors’ Mentor Programme
sponsored by the Chicago Symphony
Orchestra, he worked with Music Director
Daniel Barenboim and Principal Guest
Conductor Pierre Boulez. Tsung Yeh was
formerly the Music Director of the Northwest
Indiana Symphony Orchestra and Hong Kong
Sinfonietta, and the Exxon/Arts Endowment
Conductor of the Saint Louis Symphony
Orchestra. He served as Resident Conductor of
Florida Orchestra and was the Principal Guest
Conductor of Albany Symphony Orchestra of
New York.

Tsung Yeh has collaborated with reputable
international  orchestras  including  San
Francisco, Tucson and New Haven Symphonies,
Calgary and Rochester Philharmonic, and
orchestras from Beijing, Shanghai, Guangzhou,
Shenzhen, Hong Kong, Taipei, Tokyo,
Yokohama, France, the Royal Scottish National
Orchestra, Poland, Russia and Czech Republic.
In April 1991, he replaced the indisposed
Barenboim at short notice and conducted
3 successful concerts. As a recording artist,
Tsung Yeh has made various recordings under
the HUGO, Delos and Naxos labels.

Tsung Yeh is a distinguished professor at the
China Conservatory of Music and guest professor
at the Shanghai Conservatory of Music. He has
taught conducting workshops hosted by the
Conductors Guild, The League of American
Orchestras and the Musik Hochschule of Zurich
and is also active in conducting masterclasses
in Beijing, Shanghai, Hong Kong, Taiwan and
Singapore. His new appointments in recent years
include the Principal Guest Conductor of the
China National Traditional Orchestra, Artistic
Committee Member of the Jiangsu Centre for the
Performing Arts and Senior Researcher of the He
Luting Chinese Music Research Institute of the
Shanghai Conservatory of Music.
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Chang Le was born into a family of suona
musicians in Taiyuan, Shanxi Province and
inherited his family’s passion and devotion for
the suona, performing on the instrument since
he was 8 years old.

In 2000, he was admitted to the Middle School
of the China Conservatory of Music where he
studied with renowned suona musicians Wang
Gao Lin, Lin Fu Guo, Hou Yan Qiu and Zhou
Dong Chao. Upon graduation in 2006, he
commenced studies at the Singapore Raffles
Conservatory of Music under the tutelage of
Singapore Chinese Orchestra suona musician
Liu Jiang, and also joined the Singapore
National Youth Chinese Orchestra (SNYCO)
as her suona principal. Chang Le was also
awarded the LCM Performance Award in
Chinese Music Diploma.

Chang Le joined the Singapore Chinese
Orchestra as the Suona Associate Principal
in 2013.
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Born in Tangshan, Hebei, Meng Jie started
learning suona at the age of 14 under the
tutelage of Yuan Zhen Ping. He is currently a
suona musician with the Singapore Chinese
Orchestra, an Honorary Member of the
China Nationalities Orchestra Society Suona
Committee and Suona Instructor and conductor
to many schools in Singapore.

First in the entry exam in 1997, Meng Jie
received his musical training in Hebei Province
Arts School and was under the tutelage of
Wang Hong Fei. He enrolled in the China
Conservatory of Music later on and was awarded
the honorary title of Excellent Graduate in
2006 where he was under the tutelage of Zuo Ji
Cheng. He also visited famous Suona musician
Liu Bing Chen in Shandong and Hao Yu Qi in
Henan to receive more professional guidance.

Meng Jie was also awarded 2nd prize at
the National Province Suona Competition
(Professional Category) and a Silver Award
at the 2nd Competition of Chinese Musical
Instruments  Performance (Instrumental
Category). Upon graduation from the China
Conservatory of Music, Meng Jie joined the
Singapore Chinese Orchestra and has been
performing actively with the orchestra as a
suona musician. He has since performed in
2 solo recitals at the Esplanade — Theatres
by the Bay.
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Tan Man Man was born in Hunan Changsha in
1989, and first learnt the electric keyboard at
6 years old. She proceeded to learn the piano
at the age of 7 and erhu from her father Tan
Xiao Si at the age of 9. She was admitted to
the Affiliated Secondary School of China
Conservatory of Music in 2002 under the
tutelage of Liu Hong. She entered the China
Conservatory of Music in 2008 under the
tutelage of Cao De Wei who is also the Deputy
Director of Chinese music department. She
also minored in the gaohu and jinghu while
studying at the Conservatory.

She won three gold prizes consecutively in the
Dunhuang Cup Erhu Competition of Hunan
Province from 1999 to 2001. She was awarded
silver in the China Youth Arts Competition
Pugongying (Dandelion) Prize, organized by
Ministry of Culture of the People’s Republic
of China.

She performed at the Appreciation of
Instrument and New Talents erhu concert
organised by the Erhu Society of China
Musicians Association as a soloist in 2009.
She achieved the silver prize in the Youth
Professional A category of the Dunhuang Cup
— First National Youth Erhu Competition
organised by the Education Society and
Musicians Association in 2010. She was
appointed the lead erhu player in the China
Conservatory of Music Huaxia Ensemble
in 2011, and achieved the gold prize in
the Professional Category of the Shanghai
International Spring — Jiangnan Sizhu
Ensemble Competition.

She participated three times in the nationwide
tour with the Huaxia Ensemble during her
time in university. She has performed in
various countries, such as Taiwan, Malaysia
and Singapore. She also performed with the
Huaxia Ensemble in France. Tan Man Man
graduated in 2012 and join the Singapore
Chinese Orchestras as an erhu musician in the
same year.
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Qin Zi Jing has been playing the erhu since she
was 4 years old. In 2007, she was admitted to
the Central Conservatory of Music, where she
studied with young erhu performer Yang Xue in
her first year, before coming under the tutelage
of acclaimed erhu master Yan Jie Min.

In 2008, she joined the famous new folk
musical ensemble 12 Girls Band and performed
all over China as well as internationally, winning
the Outstanding Performance Award (Youth
Groups) at the Golden Bell Awards in 2009.

In 2011, she commenced studies for her
Master’s Degree at the Central Conservatory
of Music and continued to garner more
recognition of her performance abilities. In
2012, she was awarded the prestigious 4th
Culture Award (Youth Performance Group) by
the Chinese government, and won the Silver
Award (First Prize) in the 2nd Hua Yue Zhi Yun
International Erhu Competition held in South
Korea. She also won the Gold Award (First
Prize) in the 2nd Hua Yin Cup International
Chinese Music Competition held in USA in
2013. Her solo erhu recital in 2012 at the Central
Conservatory of Music was widely acclaimed by
industry experts.

She has been involved in numerous recordings
for the television programme Feng Hua Guo
Yue on the CCTV music channel, and is active
as a solo performer and lecturer in the Folk
Music in Schools programme under the auspices
of the State Education Commission.

Qin Zi Jing joined SCO as erhu musician
in 2013.
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Yu Jia began learning pipa at the age of four from
her father Yu Song Lin, and entered the Central
Conservatory of Music’s Junior Department at
age of nine. She has studied under pipa master
Li Guang Hua and won numerous awards.
In 1997, she graduated from the Central
Conservatory of Music with a Bachelor of Arts
degree. In the same year, she joined SCO, and
is currently SCO’s pipa principal.

Yu Jia was invited by the National
Experimental Chinese Orchestra in Taipei and
its conductor, Chen Teng—Hsiung, to take part
in a collaborative project and performance, the
Ink-splashed Immortal. In Mexico, Yu Jia has
also shared the stage with conductor, Chen
Zuohuang, to perform a pipa concerto, Spring
& Autumn. Working with Taiwanese label Poem
Culture, she has recorded four pipa albums
dedicated to solo and concerto music. Over
the past few years, she has also been invited
to participate in arts festivals in Denmark,
Mexico, Hong Kong and Singapore, receiving
good reviews for her appearances.

In SCO, Yu Jia has performed as a soloist with
many well-known conductors in concerti such
as The River Red, Se, Anger, Capriccio of the
Ancient Path, Hua Mu Lan, Spring & Autumn
and Joy of a Toast & Whirling Dance. SCO has
specially invited well-known composer Liu Xi
Jin and Kuan Nai-chung to compose pipa and
erhu concerto, Tian Yuan and pipa concerto,
Flying Asparas. The award-winning piece
performed by Yu Jia — pipa concerto Arise, You
Lion of Glory! — won the Composition Award
first prize at the Singapore International
Competition  for ~ Chinese  Orchestral
Composition 2015 and also garnered the most
votes from the audiences.
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Xu Hui started learning the guzheng at a
tender age. She was admitted to the Shanghai
Conservatory of Music in 1997. Under the
tutelage of Associate Professor Guo Xue Jun,
Xu Hui studied the guzheng, and concurrently
studied percussion under Yang Ru Wen.
During her course of study, she was awarded
scholarships for four consecutive years. Xu Hui
graduated in 2001 and is currently a guzheng
musician and percussionist with the Singapore
Chinese Orchestra.

Xu Hui was the champion at the 1992
International Jiangnan Sizhu Competition.
In the same year, she won the first prize at the
Shanghai Young Talents Guzheng Competition.
Xu Hui was also the first-prize winner at the
Huadong Youth Chinese Music Competition
for two consecutive years. In addition, she was
awarded a silver medal at the National Cultural
Stars Award in 1995.

Xu Hui has staged many performances
throughout Asia, Europe and America. She
has performed numerous guzheng concertos
which includes Midnight at the Maple Bridge, A
Peacock Southeast Flew, Desert Dust, Mountains
and Water, Dunhuang Tang Ren Wu and more.
Xu Hui has also performed and staged 3 solo
guzheng recital concerts at the Esplanade
— Theatres By the Bay. Xu Hui has also
collaborated with many renowned musicians
and composers and her performances have
received well acclaims.
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Since young, Xu Fan learned percussion from
his father. In 2001, he was under the tutelage
of Li Ya Juan, a percussion teacher from the
Xi'an Conservatory of Music. In 2002, he
received guidance in western percussion from
Associate Professor Liu Gang. In the same year,
he learned Chinese percussion under Professor
Wang Yi Dong of the Traditional Chinese Music
Department of the China Conservatory of Music.
In 2004, he was admitted into the Central
Conservatory of Music and studied Western
Percussion under Associate Professor Liu Gang.
Xu Fan then continued his study of western
percussion techniques under percussion soloist,
Li Biao, a visiting percussion professor of the
Central Conservatory of Music.

Xu Fan joined the Li Biao Percussion Group in
2005. He recorded a track for the 2008 Beijing
Olympic Games closing ceremony. In addition,
his performances at the National Grand
Theatre, Beijing Poly Theatre, Beijing Concert
Hall, Forbidden City Concert Hall, Tianjin,
Shanghai and other places has received well
acclaims. In July 2008, he graduated from the
Central Conservatory of Music. He joined the
Singapore Chinese Orchestra as a percussionist
in 2009. In 2016, he held his own solo recital
concert at the Esplanade — Theatres by the
Bay titled Xu Fan’s World of Percussion. Since
January 2018, Xu Fan was appointed as the
Percussion Principal.

Xu Fan has displayed his mastery in western
and Chinese traditional percussion techniques
skillfully in many performances. Over the
years of practice, he has amassed a large
number of repertoires, involving various
western and Chinese percussion instruments
such as timpani, marimba, vibraphone, snare
drum, percussion combination set, Chinese
traditional big drum, Chinese traditional row
drum and others.



BEH - TH R
BOO CHONG WEI, BENJAMIN - PERCUSSION

g |

BRRETF2018F MAF M AERE, MNZEH
FITEREER. Ik MNeville Wathen®¥Z &, 3
fEDavid Hockings« ZfXIA« Matt Perry. Ralph
SalminsSFEZITHFRERMIEST, F2016
FRELHERTRER (RCM) HEFRRML
Fi. ECHHAE, thiEE5The Philharmonias
ERZEREA FRE CGEFD MERBRARR
mRE (BBCSO) &1EEH . hERE HEAA
B HRE, 525 T72014-20155EBBCSO  Pathway
Scheme I Z @15l

SEEL E/NFRIRTE, fth 0 A F A AR IR AN AT

BHEMERE, FXEMTHREITHRSE. —F
&, SHETEENEST, FRFEIFEIHSR.
ERBEBPHEET, thEFINIRERTERES
RIEKRBFEI AT TR 20074F, fthREBER
ZREELTEFHIGeorgette-Chen®F &, 7175
FTARERFFIAF TR TEHINIK M R
HFTH KRB E FEMark Suter IES T, fthF20105
REBERBETWEANIES, FE2014F0—R
REFNEVFEFZAZRFERHERS SR
FhE WA LR

EA—BERE WP FTMERES, &
HRE2007F 5 MK EFRA KR, F7E
20125 IR IR 32 M SR B o 32 S5 EIAE S yIN
Harmony« 22 H . & ® A. Orchestra
Collectives Metropolitan ~Festival ~Orchestra%s
A ERAGREERES . £20165F, th—E 3%
f§Arts Fission$E AR MNBIBRIERRAE, £
Mapping MelbourneZ R —i23k &, 20174, fih
MZEHF4The Untouchabless ¥ Z|F A FIFn
EEME, AT Zappanale#28 (258 - FLIAE
KT T ERR.

25

Benjamin Boo joined Singapore Chinese
Orchestra (SCO) in 2018 as a percussion
musician. He graduated from the Royal College
of Music (London) (RCM) with a Master of
Performance (Distinction) in 2016, under the
support of the Neville Wathen Award and the
tutelage of renowned percussionists including
David Hockings, She-e Wu, Matt Perry, and Ralph
Salmins. While in London, he also performed
with The Philharmonia, Royal Philharmonic
Orchestra, the Musical “Motown”, and the BBC
Symphony Orchestra, with exclusive training
under the BBCSO Pathway Scheme 2014—2015.

Benjamin was first exposed to Chinese
percussion at the age of 9 when he joined his
primary school’s Chinese Orchestra under the
baton of his father, Boo Chin Kiah. A year later,
Benjamin began studying Chinese Percussion
with Quek Ling Kiong. Through Quek Ling
Kiong’s recommendation, Benjamin picked
up western percussion with SCO percussion
musician Ngoh Kheng Seng. In 2007, he enrolled
in the Nanyang Academy of Fine Arts (NAFA)
for Western Percussion on the National Arts
Council (NAC) Georgette—Chen Bursary Award.
Under the tutelage of Mark Suter, Singapore
Symphony Orchestra’s Percussion Associate
Principal, Benjamin attained his Diploma in
Music Performance in 2010 and graduated with
First-Class Honours for his Bachelor of Music
(Hons) through the NAFA-RCM joint degree
programme in 2014.

As an active and highly sought-after performer
in Singapore, Benjamin performed with SCO as
early as 2007, and with the SSO in 2012. He also
performs with local groups like Reverberance,
yln Harmony, Ding Yi Music Company, The
Percussion Assembly, Orchestra Collective,
Metropolitan Festival Orchestra, and was even
invited by the Arts Fission dance company
to perform with them in Melbourne for the
Mapping Melbourne Festival in 2016. In 2017,
Benjamin was invited to tour Italy and Germany
with his duet partner (The Untouchables) as a
highlight feature of Zappanale #28, a Frank
Zappa Music Festival.
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Composer-in-Residence: Law Wai Lun

=#A Gaohu

ZFIF (REEE) Li Bao Shun (Concertmaster)
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Zhou Ruo Yu (Gaohu Associate Principal)
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#14 She Ling
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%8 (B Xu Zhong (Principal)
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#Z1E Huang Ting-Yu
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#EP Xu Xue Na
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21 Qu Feng

FIIE Wang Lu Yao

%% Yangqin
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O Ma Huan
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K& It Goh Yew Guan
PR Tan Joon Chin

k4R Zhang Yin

W12 Liugin
Bl =5 Seetoh Poh Lam
3KAA Zhang Li
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%A (B %) Zhang Rong Hui (Principal)
S5 (BB ) Lo Chai Xia (Associate Principal)
#BZFE Cheng Tzu Ting

BE 1 Foong Chui San

B5# Han Ying

¥R E Koh Min Hui

Zhongruan

=% / bt
##F Huang Gui Fang

Sanxian / Zhongruan
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Jin Shi Yi (Suona / Guan Principal)
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27



B
ACKNOWLEDGEMENTS

-
BORCBHUTES R, £l FHOALHESBRALHIRERBY:

We would like to express our greatest gratitude to the following foundations, corporations and individuals
for their generous donations. Our sincere appreciation too to the donors who wish to remain anonymous

and donors that we are unable to include in the acknowledgement list due to print time.

$200,000 & above
Sunray Woodcraft Construction Pte Ltd

$100,000 & above

Tote Board Group

Sing Lun Holdings Pte Ltd
Mr Wu Hsioh Kwang

$50,000 & above
Bank of China
Lee Foundation

$30,000 & above

Far East Organization

Pontiac Land Group

Chan Kok Hua - Qiu Zhai #7FF EE#F0

$20,000 & above

Acviron Acoustics Consultants Pte Ltd

Asia Industrial Development Pte Ltd

Avitra Aerospace Technologies Pte Ltd

Bank of Communications

Bengawan Solo Pte Ltd

ComfortDelGro Corporation Limited

Cosco Shipping International (Singapore)
Co. Lid

Hougang United Football Club

M&L Hospitality

Poh Tiong Choon Logistics Group

Resorts World at Sentosa Pte Ltd

Singapore Taxi Academy

Tiong Bahru Football Club

Yuantai Fuel Trading Pte Ltd

YTC Hotels Ltd

Ms Michelle Cheo

Mr Lam Kun Kin

Mr Lim Chin Boon

Dato Dr Low Tuck Kwong

Mr Oei Hong Leong

Mr Ron Sim Chye Hock

Mr Zhong Sheng Jian

$15,000 & above

Scanteak

BinjaiTree

BreadTalk Group Limited

DBS Bank Limited
Electro-Acoustics Systems Pte Ltd
GCO (HBI) Pte Ltd

Hong Leong Foundation

Leung Kai Fook Medical Co Pte Ltd
PSA International Pte Ltd
Stamford Properties (S) Pte Ltd
The Ngee Ann Kongsi

United Overseas Bank Limited
Ms Kennedy & Mr Haugen

Mr Robin Hu Yee Cheng

Adrian & Susan Peh

Char Yong (Dabu) Foundation Ltd
Creative Eateries Pte Ltd

Lawson Investment Holding Pte Ltd
Nikko Asset Management Asia Limited
The Hokkien Foundation

Ms Florence Chek

Mr Vincent Chen

Mr Ho Kiau Seng

Ms Denise Phua

Mr Tan Kok Huan

Dr William Yip

Createurs Productions Pte Ltd
Huilin Trading

TPP Pte Ltd

Yamaha Music (Asia) Private Limited

LBRERE T

28






(8



